
CONSONANTES   

  AFI RFE* ejemplo 
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oclusiva bilabial sorda  [p] papel  

oclusiva bilabial sonora  [b] vaina  

oclusiva dental sonora  [d] dedo  

oclusiva dental sorda  [t] tarde  

oclusiva velar sonora  [g] gana  

oclusiva velar sorda  [k] casa  
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fricativa labiodental sorda  [f] filete  

fricativa interdental sorda   azul  

fricativa apicoalveolar (cóncava) sorda 
s 

soso  

fricativa dental predorsal (convexa) sorda  cisne  

fricativa palatal sonora  [y] suyo  

fricativa velar sorda  [x] gente  

fricativa uvular sorda   jugar    
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africada prepalatal sonora  t  ]   ] chico  
africada prepalatal sorda  d  ]   ] cónyuge 

n
 a

 s
 a

 l
 e

 s
 

nasal bilabial sonora  [m] muslo  

nasal labiodental sonora     ] 
enfoque 

 
nasal alveolar sonora  [n] nada  

nasal interdental sonora  nᶿ]   ] once ᶿ 

nasal dental sonora   n ] donde  

nasal palatalizada sonora   ń] ancho  

nasal palatal sonora   n ] leña  

nasal velar sonora   pongo  
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 aproximante bilabial sonora  [ lobo  

aproximante dental sonora   đ] codo  

aproximante velar sonora  ] [g] lago  

aproximante palatal sonora   viene  

aproximante labiovelar sonora   bueno  

aproximante alveolar sonora   color  
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lateral alveolar sonora  [l] lista  

lateral dental sonora   l ] falda  

lateral inter-dental sonora  lᶿ]   ] alza ᶿ 

lateral palatalizada sonora   l ] colcha  

lateral palatal sonora   l  ~ λ] calle  
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percusiva alveolar sonora  [r] pero  

vibrante alveolar sonora   r ] perro  
* los sonidos correspondientes a los sonidos del AFI, las descripciones de los sonidos pueden 

ser distintos: fricativa en RFE vs. aproximante en AFI, etc. 

 

VOCALES 
      

AFI RFE* ejemplo 

central anterior abierta   a]   pasa  
palatal, abierta media  - chato  
velar, abierta    ]   cala  
palatal, media semicerrada  [e] celo  
palatal, media semiabierta    ] cerro  

central, media  - triste oso 
velar, media semicerrada, redondeada  [o] polo  
velar, media semiabierta, redondeada    ] rojo  
palatal, cerrada  [i] cine  
palatal, cerrada media    ] ágil  
velar, cerrada, redondeada  [u] humo  
velar, cerrada media    ] poco  
en negrita - para el examen 

otros signos ejemplo 

nasalizada  mano  
larga  ¿sí?   
ensordecida ˳ noche  
no silábica  lluvia 

debilitada  atlas  

acento (primario)  asta  

lí ite silábico  

sinalefa  niuna  



POZNÁMKY: 

 otevřené a zavřené varianty rozlišovat jen u o, e, kde jsou dle nové fonetiky 

nejčetnější, byť nesysté ové (v transkripci je uvádět jen tam, kde zřetelně jsou, 

v transkripci textu patrně uznávat obě varianty jako  ožné); dělení na ještě další 

podstupně  >  >  >  bych vyloučila,  j. i proto, že k poslechu a nácviku budou 

použity předevší  „nor ativní“ ukázky, kde ve většině případů postačí jediný sy bol 

; (naopak četnější bude  ožná variantnost  ~ ) 

 další znaky - např. , , ,  - pří o v se ináři u konkrétních příkladů, u 

zápočtu nevyžadovány 

 z didaktických důvodů jsou v tabulce dentály t, d označeny symbolem    , aby se 

ukázal rozdíl od výchozí češtiny, kde jsou alveolární (byť s výhrada i, Skarnitzl 

(2011): české t je často dentální; ale systé ově stále řazeny  ezi alveolární explozívy 

Volín (2010)) 


